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V E R Ó N I C A  S A L I N A S

OG
En castellano Y
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A Julián.
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OG. En castellano Y

Noruega

Y o   s o y   d e   A r g e n t i n a.
Y o   h a b l o   c a s t e l l a n o.
Y o   v i v o   e n   F r e d r i k s t a d.
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V E R Ó N I C A  S A L I N A S

Noruega

—Recuerden cómo aprendieron su lengua materna 
—dice la profesora.
Aprendemos imitando los sonidos que nos circundan.
—Presten mucha atención a la pronunciación —dice ella.

Repito todos los sonidos que oigo.
Repito las palabras dentro de mí.
Una y otra vez. 
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Noruega

¿ E s t á s   b i e n ?
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V E R Ó N I C A  S A L I N A S

Noruega

Y o   t e n g o   u n a   m a d r e   y   u n   p a d r e.
Y o   t e n g o   u n a   h e r m a n a.
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OG. En castellano Y

Noruega

M e   m u d é   a   N o r u e g a.
T r a b a j o   c o m o   n i ñ e r a.
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V E R Ó N I C A  S A L I N A S

Noruega

Voy al curso de noruego.
Hay muchos otros como yo en el curso.
De Polonia, Japón, Turquía y Paquistán.

Los miro, pienso:
A h o r a   t e n d r í a s   q u e   d e c i r   a l g o,
pero no logro decir nada.

Todos los pensamientos paran,
y todo está en silencio dentro de mí.

A h o r a   d e b e r í a s   d e c i r   a l g o,
me digo a mí misma.
Entonces me sale preguntarle a la chica que se llama Mónica:

—¿E s t á s   b i e n?
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OG. En castellano Y

Noruega

—N a d a   e s   f á c i l —dice Mónica.

P18-49-AL-OG-En-castellano-Y-INT.indd   15 19/12/17   9:25




